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Google Scholar  

Журнал Google Scholar (Академия) да индексацияланади. 
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долзарб муаммолари электрон журнали 
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https://t.me/scienceproblems_uz  

 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz


5 

М У Н Д А Р И Ж А  

07.00.00 – ТАРИХ ФАНЛАРИ 

Рахманова Мавлуда Эркин қизи 
СОВЕТ ҲОКИМИЯТИНИНГ ЎЗБЕКИСТОН ССРГА ХАЛҚЛАРНИ МАЖБУРИЙ КЎЧИРИШ 
СИЁСАТИ ТАРИХШУНОСЛИГИ ....................................................................................................................... 9-16 

Икромжонов Акмалжон Махмуджонович 
ФАХРУДДИН ЎЗЖАНДИЙ ЯШАГАН ДАВРДА МОВАРОУННАҲР ИЖТИМОИЙ-СИЁСИЙ 
ВАЗИЯТ ВА ИЛМ ФАН РИВОЖИ ................................................................................................................. 17-25 

Холдоров Зоҳиджон Валижон ўғли 
ТУРКИСТОН ЛЕГИОНИНИНГ ТАШКИЛ ТОПИШИ ТАРИХИДАН ............................................... 26-34 

Хамидова Дилфуза Улуғбек қизи 
НОМОДДИЙ МАДАНИЙ МЕРОС ИЖОДКОРЛАР НИГОҲИДА ....................................................... 34-41 

Nag‘ashboyev Qazbek Bozorboy uli 
SULTON RAXMONOV – SAYYORANING ENG KUCHLI ODAMI .......................................................... 42-49 

Махмудов Махмуд Авазович 
ЯНГИ ИҚТИСОДИЙ СИЁСАТ ШАРОИТИДА ДЕҲҚОН ХЎЖАЛИКЛАРИНИ ИЖТИМОИЙ 
ТАБАҚАЛАШУВИ ................................................................................................................................................ 50-58 

Mamatov Bektosh Tolibjon o`g‘li 
YALANGTO`SH BAHODIR VA ASHTARXONIY HUKMDORLAR .......................................................... 59-66 
 

08.00.00 – ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ 

Muminova Elnoraxon Аbdukarimovna 
“YASHIL” IQTISODIYOTGA O‘TISHNING XORIJIY TAJRIBALARI ...................................................... 66-75 

Файзуллоев Мирсаид Шухратович 
СОЛИҚ НАЗОРАТИ ТИЗИМИДА КАМЕРАЛ СОЛИҚ ТЕКШИРУВЛАРИНИ ЎТКАЗИШ 
АМАЛИЁТИ ТАҲЛИЛИ ..................................................................................................................................... 76-85 

Кахарова Нилуфар Эркинжоновна 
OKR МЕТОДОЛОГИЯСИ ХАҚИДА ТУШУНЧА, МАҚСАДИ, АФЗАЛЛИГИ, ЖАРАЁНДАН 
КУТИЛАДИГАН НАТИЖАЛАР ...................................................................................................................... 86-91 

Насруллоев Ҳаётжон Хабибуллоевич 
СОЛИҚ МАЪМУРЧИЛИГИГА ЗАМОНАВИЙ АХБОРОТ-КОММУНИКAЦИЯ 
ТЕХНОЛОГИЯЛАРИНИ ЖОРИЙ ЭТИШ ОРҚАЛИ СОЛИҚ БАЗАСИНИ КЕНГАЙТИРИШ 
ЙЎЛЛАРИ  ............................................................................................................................................................... 92-99 

Raxmonov Mirvoxid Rajabovich 
HUDUDNING INVESTISION JOZIBADORLIGI OMILLARINI  
EKONOMETRIK MODELLASHTIRISH  .................................................................................................... 100-107 

Насруллоев Ҳикматулло Хабибуллоевич 
ИҚТИСОДИЙ ИСЛОҲОТЛАРНИ ЖАДАЛЛАШТИРИШ УЧУН ЗАМОНАВИЙ РАҚАМЛИ 
ЕЧИМЛАРНИ ТАКОМИЛЛАШТИРИШ МАСАЛАЛАРИ ................................................................ 108-115 

Тоштемиров Шоҳруҳ Тошпўлатович 
ИШЛАБ ЧИҚАРИШНИНГ КАПИТАЛ ВА УНИНГ САМАРАДОРЛИГИНИ ОШИРИШДА 
ИННОВАЦИОН ЁНДАШУВНИНГ АҲАМИЯТИ .................................................................................. 116-120



6 

Насимов Равшанжон Азимович 
МАМЛАКАТИМИЗДА СОЛИҚ ЮКИНИНГ СОЛИҚ ТЎЛОВЧИЛАР ФАОЛИЯТИГА 
ТАЪСИРИНИНГ НАЗАРИЙ АСОСЛАРИ  .............................................................................................. 121-130 

Nabieva Nilufar Muratovna 
MARKETING AUDIT AND ITS IMPACT ON IMPROVING THE COMPETITIVENESS OF THE 
COMPANY ............................................................................................................................................................ 131-139 

Отамуродов Нуриддин Нажмиддинович 
КИЧИК ВА ЎРТА БИЗНЕС ТАДБИРКОРЛИК СУБЪЕКТЛАРИНИ COVID-19 ИНҚИРОЗ 
ДАВРИДА УЛАРНИНГ ФАОЛИЯТИНИ РИВОЖЛАНТИРИШДА СОЛИҚҚА ТОРТИШ 
МАСАЛАЛАРИ  ................................................................................................................................................. 140-148 

Hoshimov Jahongir Ravshanbek o‘g‘li 
TO‘G‘RIDAN – TO‘G‘RI XORIJIY INVESTITISIYALARNI JALB QILISHDA MAMLAKAT 
XATARLARINI KAMAYTIRISH .................................................................................................................... 149-155 

Yusupov Farruxbek Farxodovich 
O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASIDA SOLIQ MA’MURCHILIGIDA SOLIQ TO‘LOVCHILARGA XIZMAT 
KO‘RSATISHNI TAKOMILLASHTIRISH YO‘LLARI .............................................................................. 156-162 

Kunduzova Kumrixon Ibragimovna 
KICHIK BIZNES KORXONALARIDA MOLIYAVIY REJALASHTIRISH VA 
BYUDJETLASHTIRISHNING XUSUSIYATLARI ..................................................................................... 163-172 

Зиёдинова Нилуфар Зариф қизи 
ИНВЕСТИЦИОН ҚАРОРЛАР ҚАБУЛ ҚИЛИШДА МОЛИЯВИЙ  
ҲИСОБОТЛАРНИНГ ЎРНИ  ........................................................................................................................ 173-179 

Насимджанов Юнусжон Зохидович 
МАМЛАКАТИМИЗ ҲУДУДЛАРДА ҚИШЛОҚ ХЎЖАЛИГИ ТОВАР ИШЛАБ ЧИҚАРУВЧИ 
ЮРИДИК ШАХСЛАРНИНГ ЕР СОЛИҒИ МАЪМУРЧИЛИГИНИ  
ТАКОМИЛЛАШТИРИШ  .............................................................................................................................. 180-187 
 

09.00.00 – ФАЛСАФА ФАНЛАРИ 

Ҳакимов Акмалжон Мирзағаниевич 
ЦИВИЛИЗАЦИЯ ТУШУНЧАСИ ВА УНИНГ ГНОСЕОЛОГИК МОҲИЯТИ  ............................. 188-192 

Холмирзаев Нодиржон Низомжонович 
УРБАНИЗАЦИЯ СОҲАСИДАГИ ДАВЛАТ СИЁСАТИ ВА УНИНГ АСОСИЙ  
ХУСУСИЯТЛАРИ  ............................................................................................................................................ 193-198 

Boboqulov Abror Abdug‘ani o‘g‘li 
“OPEN ARTIFICIAL INTELLIGENCE GPT” TIL MODELINING FALSAFIY TAHLILI  .............. 199-204 

Ялгашев Бунёд Махмудович 
САМАРҚАНД ВОҲАСИ ЭТНИК ГУРУҲЛАРИНИНГ КЕЛИБ ЧИҚИШИ ВА УЛАРНИГ ЯШАШ 
ТАРЗИ  .................................................................................................................................................................. 205-213 

Safarov Maqsudali 
ABU BAKR AR-ROZIYNING “TIBBI RUHONIY” (RUH TIBBIYOTI) ASARIDA G‘AZABNI VA 
INSONNING O‘Z KAMCHILLIKLARINI BARTARAF QILISH   
HAQIDA MULOHAZALAR  ............................................................................................................................ 214-219 

Сохибова Лола Жонибоевна 
ШАХС МАДАНИЙ САВИЯСИ – МАДАНИЙ РИВОЖЛАНГАНЛИК ИФОДАСИ  .................. 220-224



7 

Адашова Махсума Махмудбоевна 
ИМОМ АБУ  МАНСУР МОТУРИДИЙ ВА МОТУРИДИЙЛИК ТАЪЛИМОТИ – ДУНЁ 
ОЛИМЛАРИ НИГОҲИДА ............................................................................................................................. 225-231 

Mukhammediyarova Akhmaral 
PHILOSOPHICAL ANALYSIS OF THE CONCEPT OF NOOSPHERIC DEVELOPMENT IN THE 
ECOLOGICAL AND GLOBAL SECURITY SYSTEM ................................................................................ 232-239 
 

10.00.00 – ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ  

Tilovov Ozod, Isoqulova Gulxon 
FRAZEOLOGIK BIRLIKLARDA SONLARNING QO‘LLANILISHI VA ULARNING RAMZIY 
MA’NOLARI ......................................................................................................................................................... 240-245 

Surmilova Elena 
GENDER STUDIES IN LINGUISTICS AND THEIR APPLICATION IN ENGLISH LANGUAGE 
TEACHING  .......................................................................................................................................................... 246-252 

Олимова Дилафрузхон Бахтиёржон қизи 
ТИЛШУНОСЛИКДA БAҲО КAТЕГОРИЯСИ ВA УНИНГ ЎРГAНИЛИШИ  ............................. 253-257 

Djurayev Dilshod Mamadiyarovich, Radjabova Madinabonu Raimovna 

XITOY TILI GRAMMATIKASIDAGI “NATIJA TO‘LIQLOVCHISI (结果补语)”............................ 258-262 

Azzamov Yusufjon Radjaboy o‘g‘li, Jo‘rayeva Xayriniso Shavkat qizi 
EKOJURNALISTIKANING QO‘LLANILISH KATEGORIYALARI  ..................................................... 263-268 

Fillipova Olga Igorevna 
CONVERGENCE OF STYLISTIC DEVICES AS A CATEGORY OF REDUNDANCY...................... 269-278 

Ismoilova Dilorom Rustamjon kizi 
LEXICAL UNITS OF THE SEMANTIC FIELD “MURDER” .................................................................. 279-285 
 

12.00.00 – ЮРИДИК ФАНЛАР 

Ильясов Баходир Ильясович 
ELEKTRON DAVLAT XIZMATLARINI KO‘RSATISHNING TASHKILIY-HUQUQIY MEXANIZMI VA 
UNING RIVOJLANISH YO‘LLARI  ................................................................................................................ 286-293 

Чориева Хуршидабону Хуррам қизи 
ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОНДА ФУҚАРОЛАР ЎЗИНИ ЎЗИ БОШҚАРИШ ОРГАНЛАРИНИНГ 
ФУҚАРОЛИК-ҲУҚУҚИЙ МУНОСАБАТЛАРДА ИШТИРОКИ  .................................................... 294-299 

Хаётов Анвар Хусанович 
ХАЛҚАРО ОЛИМПИЯ ҚЎМИТАСИНИНГ МУХТОР МАҚОМИ ВА ТУРЛИ ҲУҚУҚ 
СУБЪЕКТЛАРИ БИЛАН МУНОСАБАТЛАРИ ..................................................................................... 300-307 
 

13.00.00 – ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ 

Журабекова Хабиба Мадаминовна 
РЕЧЕВАЯ АКТИВНОСТЬ КАК ВАЖЫЙ ФАКТОР КОММУНИКАТИВНОЙ 
КОМПЕТЕНТНОСТИ  .................................................................................................................................... 308-315 
 



8 

Tursunova Aziza Xoshimovna 
WEB TEXNOLOGIYALAR ASOSIDA BILIMNI NAZORAT QILUVCHI DIDAKTIK VOSITALAR 
YARATISH USULLARI  .................................................................................................................................... 316-321 

Oblanazarov Faxriddin Asadovich 
FUTBOLCHILARNI TAYYORLASHDA TA’LIM VA MASHG‘ULOTNING ASOSIY QONUN-
QOIDALARINI AMALGA OSHIRISH  ......................................................................................................... 322-329 

Isroilova Dildora Muxtarovna, Solijonova Dildora Ulugbekovna 
IJTIMOIY-SIYOSIY MATNLAR TARJIMASINI OʻQITISHDA LINGVOMADANIY OMILLARNING 
OʻRNI  .................................................................................................................................................................... 330-335 

Satvoldiyev Faxriddin Akbarali o‘g‘li 
MAKTAB O‘QUVCHILARI HUQUQIY TA’LIM – TARBIYASINI SHAKLLANTIRISH BORASIDA 
OLIB BORILGAN TAJRIBA SINOV ISHLARI NATIJALARINING PEDAGOGIK TAHLILI  ....... 336-342 

Jurayev Bobomurod Tojiyevich 
SHARQDA PEDAGOGIK FAOLIYATNING MAYDONGA KELISHI VA RIVOJLANISHI ............ 343-350 
 



258 

  Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари. -№ S/2 (3)-2023.  

ISSN: 2181-1342 (Online) 

https://scienceproblems.uz 

 

10.00.00-Филология фанлари 
 
 

Djurayev Dilshod Mamadiyarovich, 
Samarqand davlat chet tillari instituti, 

Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent. 
 

Radjabova Madinabonu Raimovna 
SamDCHTI Sharq tillari fakulteti talabasi 

 
XITOY TILI GRAMMATIKASIDAGI “NATIJA TO‘LIQLOVCHISI (结果补语)” 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada xitoy tilida ko‘p qo‘llaniladigan va gapga qo‘shimcha ma’no ortiradigan 补

语 (bǔyǔ) ya’ni o‘zbek tilida to‘liqlovchi deb atalgan grammatik birliklar guruhiga mansub bo‘lgan 结果补语 
(Jiéguǒ bǔyǔ)- natija to‘liqlovchisining qo‘llanilishi ko‘rsatilgan. Natija to‘liqlovchisining foydalanish qoidalari 
xitoy tilini o‘rganuvchi o‘zbek hamda boshqa til vakillari uchun keng hamda sodda qilib yoritib berilgan. 

Kalit so‘zlar: To‘liqlovchi, 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ), formula, 动词, pozitsiya, so‘z turkumi, sifat, ravish. 

 
Джураев Дильшод Мамадиярович,  

СамГИИЯ,  
Доктор философии в области  

педагогических наук (PhD), доцент  
 

Раджабова Мадинабону Раимовна 
СамГИИЯ, студентка  

факультета восточных языков 
 

«ДОПОЛНЕНИЕ К РЕЗУЛЬТАТУ» В КИТАЙСКОЙ ГРАММАТИКЕ 
 

Аннотация. В данной статье 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ), относящаяся к группе грамматических 

единиц, называемых 补语 (bǔyǔ), т. е. дополнения в узбекском языке, которое часто используется в 

китайском языке и придает дополнительное значение предложению, является результатом 
употребления указано дополнение.  Для узбеков, изучающих китайский язык, и представителей других 
языков разъясняются правила употребления результирующего дополнения в простой и доступной 
форме. 

Ключевые слова: Дополнения, 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ), формула, 动词, позиция, часть речи, 

прилагательное, наречие. 

 
Juraev Dilshod Mamadiyarovich, 

Samarkand State Institute of Foreign Languages,  
Dean of the Faculty of Oriental Languages 

 
Radjabova Madinabonu Raimovna 

Samarkand State Institute of Foreign Languages,  
student of the Faculty of Oriental Languages 

https://scienceproblems.uz/


SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № S/2 (3)-2023 йил  
 

259 

ISSUES OF PATRIOTIC EDUCATION IN THE PEDAGOGICAL TEACHINGS OF THINKERS OF 
THE SOMONI PERIOD 

 

Annotation: In this article, 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ), which belongs to the group of grammatical units 

called 补语 (bǔyǔ), i.e. complement in Uzbek, which is often used in Chinese and adds additional meaning to the 

sentence, is the result  the use of the complement is indicated.  The rules of use of the result complement are 
explained in a broad and simple way for Uzbeks learning Chinese and representatives of other languages. 

Key words: Complement, 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ), formula, 动词, position, phrase, adjective, adverb. 

 
 
DOI: https://doi.org/10.47390/B1342V3SI2Y2023N34 

 

Kirish 

To‘liqlovchi gapda asosan harakatning natija, daraja, yo‘nalish, imkoniyat, holat, miqdor, 

maqsadini aniqlashtirib, to‘ldirish uchun ishlatiladi.. To‘liqlovchilar gapning ma’nosini emas, 

balki, kesimning ma’nosini to‘liqlab keladi.  

Xitoy tilida to‘liqlovchilarning bir necha guruhlari bor. Eng ko‘p qo‘llaniladigan  

to‘liqlovchilar guruhi bu natija to‘liqlovchilaridir va ular xitoy tilida 结果补语 (Jiéguǒ bǔyǔ) 

deyiladi. O‘z nomidan ma’lumki ular fe’lning natijasini ko‘rsatib keladi, ya’ni, tugagan yoki 

tugamagan, qoniqarli yoki qoniqarsiz va shu kabi natijalarni aniqlashtirib keladi. 

Adabiyotlar tahlili va metod 

Natija to‘liqlovchisi - harakatning ma'lum bir natijasini ifodalovchi, fe'l yoki sifatdoshdan 

keyin bosh fe'l (yoki sifatdosh) bilan tuzilgan grammatik shakl hisoblanadi. Har bir qoidani 

o‘rganayotganda, u qanday sohada bo‘lmasin, qisqa formulalar orqali o‘rganilsa, tez va uzoq 

muddatli xotiraga singib qolishga erishish osonroq bo‘ladi. Shu o‘rinda aytib o‘tish kerakki, 

to‘liqlovchilarni tushunishda formulalar asosiy o‘rinni egallaydi. Natija to‘liqlovchisi xitoy tili 

grammatikasidagi to‘liqlovchilarning bir guruhidir va uning o‘zini ham bir necha guruhlarga 

ajratib o‘rganish qulaydir. 

1.动词+“完/见/到/着” 

2.动词+“会/懂” 

3.动词+“开/走/动" 

4.动词+“住/下” 

5.动词+“上/成“ 

6.动词+“好/对/错” 

7.动词+“清楚/干净”[4;43] 

Muhokama va natijalar 

动词+“完/见/到/着” 

“完/见/到/着”bu so‘zlar fe’lning natija to‘liqlovchisi sifatida eng ko‘p tarqalgan shakllari 

hisoblanadi.  Shuni ta'kidlab o‘tish kerakki, "着 (zháo)" ning natija to‘liqlovchisi sifatida 

ishlatilgandagi ma’nosi "睡着" so‘zida ishlatilgandan tashqari "到" bilan bir xildir. .[1;284] 
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1. 做完作业，看完电影，打扫完房间. 

Uyga vazifani qilib bo‘lmoq; kinoni ko‘rib bo‘lmoq; xonani tozalab bo‘lmoq. 

2. 听见声音，看见东西，遇见一个朋友. 

Ovozni eshtib qolmoq; narsani ko‘rib qolmoq; bir do‘stni uchratib qolmoq. 

3. 找到他，看到一本好书，接到一个电话. 

Uni qidirib topmoq; bir yaxshi kitobni o‘qib tugatmoq; qo‘ng‘iroqqa javob bermoq. 

4. 买着一本好书，找着一位好朋友. 

Yaxshi kitob sotib olmoq; yaxshi do‘stni qidirib topmoq. 

动词+“会/懂” 

"懂" nimanidir tushunishni anglatadi.  Natija toʻliqlovchisi sifatida qoʻllanilgan “会” 

koʻpincha maʼlum bir malakaning oʻrganish orqali oʻzlashtirilganligini ifodalaydi.[2; 154] 

1. 看懂课文，听懂了你的话. 

Matni o‘qib tushunmoq; sening gapingni eshtib tushunmoq. 

2. 学会说汉语，学会开汽车. 

Xitoy tilida gapirishni o‘rgana olmoq; masina haydashni o‘rgana olmoq. 

动词+“开/走/动" 

"开" ma'lum bir joydan, pozitsiyadan boshqa bir joyga, pozitsiyaga o‘tishda ishlatiladi. 

打开书，开开电视，搬开桌子. 

Kitobni ochmoq; televizorni yoqmoq; stolni siljitmoq. 

"走" tark etmoq,ketmoq degan ma’noda keladi va ma’lum bir harakat orqali 

uzoqlashmoq ma’nosida qo‘llaniladi. 

骑走自行车，寄走了几封信. 

Velosipedni haydab ketmoq, bir nechta xatni jo‘natmoq. 

"动" narsalarning joylari o‘zgarishi, uncha uzoq bo‘lmagan masofaga ko‘chishini 

ifodalayotganda ishlatiladi. 

搬动桌子，拿动箱子.[3; 67] 

Stolni siljitmoq ( ko‘chirmoq ), qutini siljitmoq. 

动词+“住/下” 

“住” predmetni harakat orqali ma’lum bir joyda qoldirishni, ushlab qolishni bildiradi. 

停住车，抓住机会，记住这件事. 

Mashinani to‘xtatmoq, imkoniyatdan foydalanmoq ( imkoniyatni ushlab qolmoq), bu  

ishni eslab qolmoq ( xotirada ushlab qolmoq). 

“下” yuqoridan pastga yo‘naltirilgan harakatlarni ifodalashda ishlatiladi. 

放下书包，低下头，写下这个句子. 

Sumkaga joylamoq ( harakat yuqoridan pastga tomon yo‘naltirilganda ), 

boshni pastga qarata egmoq, bu jumlani yozib qo‘ymoq. 
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动词+”上/成” 

“上” natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilayotganida fe’ldan keyin qo‘llaniladi, uning 

tarjimasi va qo‘llanishdagi ma’nosi har xildir. Ko‘pincha to‘liqlovchi bolib kelganda 下 so‘ziga 

qarama – qarshi ya’ni antonim so‘z sifatida tarjima qilinadi. [3; 84] 

请关上门. 大家合上书，现在开始听写. 你闭上眼睛仔细听. 

Iltimos, eshikni yoping.  Hamma kitobni yopadi va diktant qilishni boshlaydi.  Siz 

ko‘zingizni yumib, diqqat bilan tinglang.[3; 90] 

“上” shuningdek, erishish oson bo‘lmagan qandaydir maqsad mashaqqatli mehnat orqali 

erishilganligini ham anglatadi. 

她的孩子考上了北京大学。Uning farzandi Pekin universitetiga o‘qishga kirishga 

muvaffaq bo‘ldi. 

我朋友开上了新买的越野车。Mening do‘stim yangi yo‘ltanlamas avtomobilni 

haydashni qo‘lga kiritdi. 

我们终于吃上了你包的饺子。Vanihoyat, oxiri siz yasagan chuchvaralarni yedik. 

"成" muvaffaqiyat yoki muvaffaqiyatsizlik darajasini ifodalashda ishlatiladi. 

事情办成了，你得好好儿谢谢我。Vazifa muvaffaqiyatli bajarildi va siz menga 

yaxshilab rahmat aytishiz kerak. 

我们的生意谈成了，应该庆祝一下。Bizning biznes suhbatimiz muvaffaqiyatli bo‘ldi, 

buni nishonlashimiz kerak. 

买卖能不能做成，要看双方有没有诚意。Bitimning tugallanishi muvaffaqiyatlimi yoki 

yoqmi, har ikki tomonning samimiyligiga bog‘liq. 

动词+“好/对/错” 

Natija to‘liqlovchisi sifatida sifatlar qo‘llanilganda, sifat so‘z turkumidagi so‘zning o‘zi 

natijani anglatadi. 

做好，写好，说好，吃好，弄好，修好,  写对，做对，说对，听对， 

来对,  写错，做错，拿错，说错，听错.[5;58] Ushbu so‘z birikmalarining hammasi 

tugallanganlik ma’nosida ishlatiladi va natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilgan sifatlardan 

oldingi fe’l so‘z turkumiga oid so‘zning tarjimasi qanday bo‘lsa, shunday tarjima qilinadi. 

动词+“清楚/干净” 

“清楚”  ravish so‘z turkumiga oid bo‘lib, aniq, toza, muntazam degan ma’noda ishlatiladi. 

听清楚，写清楚，记清楚，看清楚. 

Aniq eshtmoq, tushunarli yozmoq, aniq va tniq eslamoq, aniq ko‘rmoq. 

“干净” bu so‘zning lug‘aviy ma’nosi toza deb tarjima qilinadi va natija to‘liqlovchisi 

bo‘lib kelganda fe’ldan keyin ishlatilib, bajarilgan ish- harakatning natijasi toza qilinganligi 

ma’nosini bildiradi. “干净” to‘liqlovchi sifatida kelgan ma’nosidan tashqari “butunlay”  degan 

ma’noda ham ishlatiladi:  

忘干净- butunlay unutmoq 
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洗干净，擦干净，弄干净. 

Toza yuvmoq, toza artmoq, toza bajarmoq. 

Xulosa 

Xulosa qilib aytganda, 补语 (bǔyǔ) ya’ni to‘liqlovchilar xitoy tilida ko‘p qo‘llaniladi va 

shundan kelib chiqqan holda to‘liqlovchilarning grammatik qoidalari hamda tushunchalarini 

bilish xitoy tilini o‘rganuvchilar uchun muhim sanaladi. Natija to‘liqlovchisi 结果补语 esa shu 

to‘liqlovchilar guruhiga kiruvchi eng asosiylaridan biridir. Talaba va xitoy tilini 

o‘rganuvchilarga yetarli darajada tushunarli bo‘lishi uchun sodda va og‘zaki tilda tushintirilishi, 

albatta, misollar orqali ko‘rsatilishi kerak. Natija to‘liqlovchilari fe’lning tugllangan natijasini 

ko‘rsatadi. Ular predloglar, mustaqil, sodda va qo‘shma so‘zlar, ba’zida qo‘shimchalarga to‘g‘ri 

keladi, ammo, natija to‘liqlovchisi sifatida ishlatilayotganda tarjimasi to‘g‘ridan to‘g‘ri o‘zi 

bog‘langan so‘zning tarjimasiga bog‘liqdir. O‘zbek tiliga tarjima qilinganda ko‘pincha 

ko‘makchili so‘z qo‘shilmasi hisoblanadi. 

Til o‘rganishda har bir mayda tafsilotga e’tibor berish kerak, shu o‘rinda to‘liqlovchilar, 

aynan natija to‘liqlovchisi katta ahamiyat ega. Xitoy tili o‘rganuvchilariga to‘liqlovchilarni e’tbor 

bilan o‘rganish ta’lab etiladi. 
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